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Sample documents for parole request
Please do not submit the following documents to ICE. They are meant as examples only to help you envision 
your own parole request.

Ejemplos de documentos para una solicitud  
del parole
Por favor no entregue o copie los siguientes documentos al ICE. Son solo ejemplos para ayudarle imaginar 
su propia solicitud del parole.

APPENDIX D
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SECTION 1. Identity documents/Documentos de identidad 
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SECTION 2. Letter of Support & Sponsor documents/Carta de 
apoyo y documentos del patrocinador 

Not a flight risk/No es riesgo de fuga 

ADVERTENCIA: Estas cartas son ejemplos y de propósito informativo. NO ENVÍE ESTOS FORMULARIOS. 

Ejemplo 1
[DIRECCIÓN DEL REMITENTE]

Estimado Oficial del ICE:

Yo, [NOMBRE DEL REMITENTE], respetuosamente solicito que [NOMBRE Y APELLIDO 
DEL DETENIDO] con A#[xxx-xxx-xxx-xxx] sea liberado de su detención mientras asiste a sus 
audiencias ante la Corte de Inmigración de Florida.

Soy ciudadana de los Estados Unidos. He vivido en los Estados Unidos toda mi vida y tengo 
viviendo en mi ciudad y en mi comunidad actual más de 13 años.

Conozco a [NOMBRE Y APELLIDO DEL DETENIDO] desde hace [x] años. Mi novio actual 
es primo de [DETENIDO] y él nos presentó. He llegado a conocer a [DETENIDO] y siempre lo 
he visto como una persona amable. Mientras [DETENIDO] ha estado detenido, he hablado con 
él más de dos o tres veces a la semana.

Si es liberado de su detención, [DETENIDO] vivirá con nosotros en mi casa ubicada en 
[DIRECCIÓN DEL REMITENTE] y yo apoyaré financieramente a [DETENIDO] con ropa, 
alimentos y todas sus necesidades, y me aseguraré de proporcionar transporte para todas las 
audiencias futuras de la corte de inmigración de [DETENIDO].

Le adjunto una copia de mi acta de nacimiento para probar mi estatus migratorio en los Estados 
Unidos. También le incluyo copia de una factura de electricidad para comprobar la dirección de 
mi casa y una copia de mis registros financieros para demostrar que puedo apoyar 
financieramente a [DETENIDO] mientras él lleve su caso de asilo ante la Corte de Inmigración 
de Florida.

Gracias por su amable consideración a esta solicitud. Por favor, no dude en contactarme 
directamente si tiene alguna pregunta. Trabajo desde casa y por lo tanto estoy disponible después 
de las 9 AM EST. Puede comunicarse conmigo al [PHONE NUMBER] NÚMERO DE 
TELÉFONO. He presentado esta carta, junto con mi licencia de conducir original y el acta de 
nacimiento que se adjuntan, a un notario público certificado del estado de Florida.

Atentamente,
[NOMBRE COMPLETO DEL REMITENTE]
[FIRMA DEL REMITENTE]

[SELLO DEL NOTARIO]
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ADVERTENCIA: Estas cartas son ejemplos y de propósito informativo. NO ENVÍE ESTOS FORMULARIOS. 

Ejemplo 2, CORREGIDO
[FECHA DE LA CARTA]

Immigrations and Customs Enforcement
P.O. Box 248
Lumpkin, GA 31815

Estimado Oficial del ICE:

Yo, [NOMBRE DEL REMITENTE], ciudadano estadounidense identificado con la licencia de 
conducir del Estado de Nueva Jersey # [###########], certifico que mi cuñado, [NOMBRE Y 
APELLIDO DEL DETENIDO], es bienvenido a quedarse con mi familia en nuestra casa en 
Nueva Jersey si se le otorga la libertad condicional. Le aseguro que no se convertirá en un cargo 
público. Trabajo en [LUGAR DE TRABAJO] desde [FECHA DE INICIO DEL TRABAJO], y 
estoy dispuesto a proporcionar apoyo financiero, alojamiento, comida y todos los gastos de 
mantenimiento relacionados con [DETENIDO] mientras él continúa con su caso de asilo.

He estado en una relación con la hermana de [DETENIDO], [NOMBRE DE LA PAREJA], 
durante tres años. Nos volvimos a reunir el 14 de mayo de 2019, y ahora ella vive con mi familia 
y conmigo en Nueva Jersey. Nuestra dirección es [DIRECCIÓN DEL REMITENTE].

Junto con mi familia, doy todo mi apoyo a [NOMBRE DE LA PAREJA] y a su hermano en sus 
casos de asilo. Nos aseguraremos de que [DETENIDO] asista a todos los controles y audiencias 
del ICE ante la corte.

Adjunto a esta carta mi licencia de conducir y prueba de ciudadanía de los Estados Unidos y me 
encantaría proporcionarle cualquier otra cosa que pueda necesitar para proceder con esta 
solicitud.

Gracias por su atención y espero recibir a [DETENIDO] en nuestra casa lo antes posible.
Atentamente,
[NOMBRE DEL REMITENTE]
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August 30, 2019

Immigrations and Customs Enforcement
P.O. Box 248
Lumpkin, GA 31815

Dear ICE official:

I, , American citizen, identified with New Jersey Driver’s 
License #L , certify that my brother-in-law, 

, is welcome to stay with my family at our home in New Jersey if 
released on parole. I assure that he will not become a public charge. I have worked 
at  since August 13, 2018, and I am willing to provide financial 
support, room, board, and all related living expenses for while he proceeds 
with his asylum case.

I have been in a relationship with ’s sister, , for 
three years. We were reunited on May 14, 2019, and now she lives with my family 
and me in New Jersey. Our address is ,

.

Together with my family, I give my full support to  and her brother in their 
asylum case. We will assure that  attends all his ICE check-ins and hearings 
before the court.

I have attached my driver license and proof of U.S. citizenship to this letter and I 
am happy to provide anything else you may need to proceed with this request. 

Thank you for your consideration and I look forward to receiving  into our 
home as soon as possible.

Sincerely,

CARTA DE APOYO - CUÑADO
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corregido
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SECTION 3. Not a danger to the community/ No es un peligro 
a la sociedad
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SECTION 4. Other documents/Otros documentos
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Fuerte defensa a 
la deportacion
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Documentos que quizás prueban la identidad

Documentos que quizás prueban que no es riesgo de fuga

Notificación de Parole (Libertad Condicional)
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Mes, Dia, Año Hora - Indica "a.m" o "p.m."

Su entrevista de parole esta agendada con un oficial de ICE en la fecha y a la hora siguente:

Documentos que quizás prueban que no es 
peligro a la comunidad

Por favor provea cualquier documento que quiere que consideremos (o cualquier solicitud por tiempo adicional para colectar sus documentos) antes de

Después de la entrevista, le notificarán por escrito de la decisión de ICE, usualmente dentro de 7 días. Si su 
solicitud esta denegada, recibirá una explicación escrita de la negación. 

Firma de la persona pidiendo el asilo:

Idioma usado: 
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Sample Parole Interview Questions 

1. Do you have a sponsor? (Yes or No) ¿Usted tiene un patrocinador? Escriba nombre, dirección y
teléfono de su patrocinador (Sí o No)

2. What is their relation to you? (Name, address, phone number) ¿Cuál es su relación familiar con
su patrocinador? (Nombre, dirección, número de teléfono)

3. Will you be living with your sponsor? (Yes or No) ¿Usted vivirá con su patrocinador? (Sí o No)

4. If not, where will you be residing and their relation to you? (Name, address, phone number) Si
no ¿con quién vivirá en los Estados Unidos? ¿Y cuál es su relación con la persona con quien
vivirá? (Nombre, dirección, número de teléfono)

5. Do you have close family ties living in the United States? Describe: (mother, father, number of
children; USC or LPR) ¿Tiene familia cercana en los Estados Unidos? Descripción: (¿madres,
padre, hijos? ¿Ciudadanos o residentes permanentes?)

6. If your parole is granted, do you have travel arrangements? Si le conceden libertad condicional,
¿puede usted o su familia pagar por su viaje a la dirección de su patrocinador?

7. Do you have sufficient funds for any form of transportation/food? (Taxi, bus fare or plane
ticket) ¿Usted tiene suficientes fondos/dinero para pagar su transportación y su comida? (taxi,
pasaje en autobús, pasaje en avión)

8. Do you have any community ties or non-governmental sponsors? Describe: (church,
rehabilitation programs) ¿Usted tiene algún vínculo con alguna comunidad o una entidad no
relacionada con el gobierno? Descripción: (Un iglesia o programa de rehabilitación)

9. Have you ever been convicted of a crime? Describe: (only answer Yes or No) ¿Usted tiene
antecedentes penales, alguna condena criminal o arresto? Descripción: (Solo conteste Sí o No)

10. Do you have a valid, government-issued documentation of identity? Tiene algún document de
identificación emitido por algun gobierno?

11. In the absence of government-issued documentation of identity, are there any third-party
affidavits from affiants, who are themselves able to establish their own identity and address,
that support the validity of the individual’s claimed identity? ¿Si usted no tiene algun
documento de identificación, tiene alguna persona que pueda establecer su identidad por medio
de una declaración jurada?

12. Is there anything you want to add? Usted quiere añadir alguna otra información?

Ejemplo de preguntas de la entrevista de parole




